
forterhalten. Auch heute noch wird spécialement pour cette Occasion. birra « Salvator » viene inviato a corte,

alljährlich bei Anstich des Salvator- Cette coutume subsiste encore de nos Questa birra, espressamente fabbri-

bieres die erste Probe davon zu jours. La première bière tirée après la cata per‘ la ricorrenza della festa

Hof geschickt. Dieses zum Ordens- mise en perce de la Salvator, est cha- dell’ ordine di San Francesco da

feste des heiligen Franz von Paula que année envoyée à la Cour. Cette Paola e che sorpassd per bontà tutte

besonders gebraute Bier, «das alle bière, préparée pour la fête de l’ordre le altre, veniva dal popolo chiamata

anderen übertraf», nannte das Volk de St. Francois de Paule et «qui sur- la birra del Santo Padre (Sanct

das Heilig Vater- (Sankt Vater-) Bier, passe toutes lesautres», était Vater) ed anche Olio del Santo Padre,

auch Heilig Vater-Oel und hieraus appelée par le peuple «Heilig (Sankt) e sembra che questa denominazione

dürfte wahrscheinlich durch eine Vater-Bier (bière du Saint Père) » coll’ andar dei tempi si sia trasformata

Korruption der jetzige Name -Sal- ou encore «l’Huile du Saint Père ». e corrotta cosicchè ne derivd l’attuale

vatorbier» entstanden sein. De cette dénomination vient, vrai- « Salvator ».

Eine andere Erklärung fiir die semblablement par corruption, le mot Un’altra spiegazione del modo

Entstehung des Namens «Salvator: « Salvator ». Une autre explication in cui prese origine il nome «Sal-

suchte der liebenswürdige Sänger und qu’a essayé de donner de la forma- vator » ci offre l’amabile cantante e

feinsinnige Künstler Eduard Ille tion du nom «Salvator» l’aimable gentile artista Eduard Ille nella se-

in folgendem, in der Nummer 2541 chanteur et l’artiste délicat, Edouard guente bellissima poesia, pubblicata

der «Fliegenden Blätter», Jahrg. 1894, —* Hlle, se trouve dans le ravissant poème nell’anno 18094 nel numero 2541,

Bd. 100 erschienenen, reizenden Ge- suivant, paru dans les «Fliegende vol. 100, del giornale illustrato

dicht zu geben: Blatter» année 1894 tome 100 No.2541: « Fliegende Blätter »:
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